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Paramarthasara by Adishesha

श्रीमदादिशेषप्रणीतम् परमार्थसारम् 

॥ श्रीः ॥
॥ अथ परमार्थसारम्  ॥

ॐ
परं परस्याः प्रकृतेरनादिमेकं   निविष्टं बहुधा गुहासु   ।
सर्वालयं  सर्वचराचरस्थं  त्वामिव विष्णुं शरणं प्रपद्ये ॥ [ Note 1 ]

॥ श्रीः ॥
श्रीमदादिशेषप्रणीतम्
॥ परमार्थसारम्  ॥

ॐ
आत्माम्बुराशौ निखिलोऽपि लोको मग्नोऽपि नाचामति नेक्षते   च ।
आश्चर्यमेतन्मृगतृष्णिकाभे   भवाम्बुराशौ  रमते मृषैव  ॥ [ Note 2

]

गर्भगृहवाससम्भवजन्मजरामरणविप्रयोगाब्धौ  ।
जगदालोक्य निमग्नं प्राह गुरुं  प्राञ्जलिः शिष्यः ॥ १॥
त्वं साङ्गवेदवेत्ता भेत्ता  सँशयगणस्यर्तवक्ता ।
सँसारार्णवतरणप्रश्नं  पृच्छाम्यहं भगवन् ॥ २॥
दीर्घेऽस्मिन्सँसारे सँसरतः  कस्य केन सम्बन्धः ।
कर्म शुभाशुभफलदमनुभवति    नु  गतागतैरिह  कः ॥ ३॥
कर्मगुणजालबद्धो  जीवः सँसरति कोशकार इव ।
मोहान्धकारगहनात्तस्य कथं बन्धनान्मोक्षः ॥ ४॥
गुणपुरुषविभागज्ञे   धर्माधर्मौ  न बन्धकौ भवतः ।
इति गदितपूर्ववाक्यैः   प्रकृतिं  पुरुषं  च मे ब्रूहि ॥ ५॥
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श्रीमदादिशेषप्रणीतम् परमार्थसारम् 

इत्याधारो भगवान्पृष्टः शिष्येण तं स होवाच ।
विदुषामप्यतिगहनं वक्तव्यमिदं श‍ृणु  तथापि त्वम् ॥ ६॥
सत्यमिव जगदसत्यं मूलप्रकृतेरिदं   कृतं  येन  ।
तं प्रणिपत्योपेन्द्रं  वक्ष्ये परमार्थसारमिदम्  ॥ ७॥
अव्यक्तादण्डमभूदण्डाद्ब्रह्मा ततः प्रजासर्गः  ।
मायामयी प्रवृत्तिः संहृयत इयं पुनः  क्रमशः ॥ ८॥
मायामयोऽप्यचेता गुणकरणगणः  करोति कर्माणि  ।
तदधिष्ठाता देही स चेतनोऽपि न करोति किञ्चिदपि ॥ ९॥
यद्वच्चेतनमपि सन्निकटस्थे भ्रामके भ्रमति लोहम् ।
तद्वत्करणसमूहश्चेष्टति चिदधिष्ठिते  देहे  ॥ १०॥
यद्वत्सवितर्युदिते   करोति कर्माणि  जीवलोकोऽयम् ।
न च तानि करोति रविर्न  कारयति तद्वदात्मापि ॥ ११॥
मनसोऽहङ्कारविमूर्च्छितस्य चैतन्यबोधितस्येह  ।
पुरुषाभिमानसुखदुःखभावना   भवति मूढस्य ॥ १२॥
कर्ता  भोक्ता द्रष्टास्मि कर्मणामुत्तमादीनाम्  ।
इति तत्स्वभावविमलोऽभिमन्यते सर्वगोऽप्यात्मा  ॥ १३॥
नानाविधवर्णानां  वर्णं धत्ते यथामलः स्फटिकः ।
तद्वदुपाधेर्गुणभावितस्य   भावं विभुर्धत्ते    ॥ १४॥
आदर्शे मलरहिते  यद्वद्रूपं   विचिन्वते लोकाः ।
आलोकयति तथात्मा विशुद्धबुद्धौ   स्वमात्मानम् ॥ १५॥ [ Note 3 ]

गच्छति गच्छति सलिले दिनकरबिम्बं स्थिते स्थितिं याति ।
अन्तःकरणे गच्छति गच्छत्यात्मापि तद्वदिह ॥ १६॥
राहुरदृश्योऽपि यथा शशिबिम्बस्थः प्रकाशते जगति ।
अन्तःकरणे गच्छति गच्छत्यात्मापि तद्वदिह ॥ १७॥
सर्वगतं निरुपममद्वैतं तच्चेतसा  गम्यम् ।
यद्बुद्धिगतं ब्रह्मोपलभ्यते शिष्य बोध्यं तत् ॥ १८॥
बुद्धिमनोऽहङ्कारास्तन्मात्रेन्द्रियगणाश्च  भूतगणः ।
सँसारसर्गपरिरक्षणक्षमा  प्राकृता  हेयाः ॥ १९॥
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धर्माधर्मौ  सुखदुःखकल्पना  स्वर्गनरकवासश्च  ।
उत्पत्तिनिधनवर्णाश्रमा  न सन्तीह परमार्थे ॥ २०॥
मृगतृष्णायामुदकं  शुक्तौ  रजतं भुजङ्गमो  रज्ज्वाम् ।
तैमिरिकचन्द्रयुगवद्भ्रान्तं  निखिलं जगद्रूपम्  ॥ २१॥
यद्वद्दिनकर एको विभाति सलिलाशयेषु  सर्वेषु  ।
तद्वत्सकलोपाधिष्ववस्थितो भाति परमात्मा ॥ २२॥
खमिव घटादिष्वन्तर्बहिः स्थितं ब्रह्म सर्वपिण्डेषु  ।
देहेऽहमित्यनात्मनि बुद्धिः  सँसारबन्धाय ॥ २३॥
सर्वविकल्पहीनः शुद्धो  बुद्धोऽजरामरः  शान्तः ।
अमलः सकृद्विभातश्चेतन  आत्मा खवद्व्यापी ॥ २४॥
रसफाणितशर्करिकागुलखण्डा   विकृतयो  यथैवेक्षोः   ।
तद्वदवस्थाभेदाः  परमात्मन्येव बहुरूपाः ॥ २५॥
विज्ञानान्तर्यामिप्राणविराड्देहजातिपिण्डान्ताः  ।
व्यवहारास्तस्यात्मन्येतेऽवस्थाविशेषाः  स्युः ॥ २६॥
रज्ज्वां नास्ति भुजङ्गः  सर्पभयं  भवति हेतुना  केन  ।
तद्वद्द्वैतविकल्पभ्रान्तिरविद्या न सत्यमिदम् ॥ २७॥
एतत्तदन्धकारं यदनात्मन्यात्मता भ्रान्त्या ।
न विदन्ति वासुदेवं   सर्वात्मानं   नरा मूढाः ॥ २८॥
प्राणाद्यनन्तभेदैरात्मानं  संवितत्य जालमिव ।
सँहरति वासुदेवः   स्वविभूत्या क्रीडमान इव ॥ २९॥
त्रिभिरेव विश्वतैजसप्राज्ञैस्तैरादिमध्यनिधनाख्यैः    ।
जाग्रत्स्वप्नसुषुप्तैर्भ्रमभूतैश्छादितं      तुर्यम्   ॥ ३०॥
मोहयतीवात्मानं स्वमायया द्वैतरूपया देवः ।
उपलभते स्वयमेवं गुहागतं  पुरुषमात्मानम्  ॥ ३१॥
ज्वलनाद्धूमोद्गतिभिर्विविधाकृतिरम्बरे   यथा भाति ।
तद्वद्विष्णौ सृष्टिः स्वमायया द्वैतविस्तरा भाति ॥ ३२॥
शान्त इव मनसि शान्ते हृष्टे  हृष्ट इव मूढ इव मूढे ।
व्यवहारस्थो न पुनः  परमार्थत  ईश्वरो भवति ॥ ३३॥
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जलधरधूमोद्गतिभिर्मलिनीक्रियते  यथा न गगनतलम् ।
तद्वत्प्रकृतिविकारैरपरामृष्टः  परः पुरुषः  ॥ ३४॥
एकस्मिन्नपि च घटे धूमादिमलावृते  शेषाः ।
न भवति मलोपेता  यद्वज्जीवोऽपि तद्वदिह ॥ ३५॥
देहेन्द्रियेषु  नियताः कर्म  गुणाः  कुर्वते   स्वभोगार्थम्  ।
नाहं कर्ता  न ममेति जानतः कर्म  नैव  बध्नाति ॥ ३६॥
अन्यशरीरेण कृतं  कर्म  भवेद्येन  देह उत्पन्नः ।
तदवश्यं भोक्तव्यं भोगादेव क्षयोऽस्य निर्दिष्टः ॥ [ Note 4 ]

प्राग्ज्ञानोत्पत्ति चितं यत्कर्म ज्ञानशिखिशिखालीढम् ।
बीजमिव दहनदग्धं जन्मसमर्थं न तद्भवति ॥ ३७॥
ज्ञानोत्पत्तेरूर्ध्वं क्रियमाणं कर्म  यत्तदपि नाम ।
न श्लिष्यति कर्तारं  पुष्करपत्रं  यथा वारि ॥ ३८॥
वाग्देहमानसैरिह  कर्मचयः  क्रियत इति बुधाः  प्राहुः ।
एकोऽपि नाहमेषां कर्ता  तत्कर्मणां नास्मि ॥ ३९॥
कर्मफलबीजनाशाज्जन्मविनाशो न चात्र सन्देहः ।
बुद्ध्वैवमपगततमाः   सवितेवाभाति  भारूपः ॥ ४०॥
यद्वदिषीकातूलं पवनोद्धूतं हि दश दिशो याति ।
ब्रह्मणि तत्त्वज्ञानात्तथैव  कर्माणि  तत्त्वविदः ॥ ४१॥
क्षीरादुद्धृतमाज्यं क्षिप्तं यद्वन्न पूर्ववत्तस्मिन्  ।
प्रकृतिगुणेभ्यस्तद्वत्पृथक्कृतश्चेतनो     नात्मा ॥ ४२॥
गुणमयमायागहनं  निर्धूय  यथा तमः सहस्राँशुः  ।
बाह्याभ्यन्तरचारी सैन्धवघनवद्भवेत्पुरुषः   ॥ ४३॥
यद्वद्देहोऽवयवा मृदेव  तस्या विकारजातानि ।
तद्वत्स्थावरजङ्गममद्वैतं द्वैतवद्भाति ॥ ४४॥
एकस्मात्क्षेत्रज्ञाद्बहवः क्षेत्रज्ञजातयो  जाताः ।
लोहगतादिव दहनात्समन्ततो विस्फुलिङ्गगणाः  ॥ ४५॥
ते गुणसङ्गदोषाद्बद्धा  इव धान्यजातयः स्वतुषैः   ।
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जन्म लभन्ते तावद्यावन्न ज्ञानवह्निना दग्धाः ॥ ४६॥
त्रिगुणा  चैतन्यात्मनि  सर्वगतेऽवस्थितेऽखिलाधारे  ।
कुरुते  सृष्टिमविद्या सर्वत्र  स्पृश्यते तया नात्मा ॥ ४७॥
रज्ज्वां भुजङ्गहेतुः   प्रभवविनाशौ यथा न स्तः ।
जगदुत्पत्तिविनाशौ न च कारणमस्ति तद्वदिह ॥ ४८॥
जन्मविनाशनगमनागममलसम्बन्धवर्जितो  नित्यम् ।
आकाश इव घटादिषु  सर्वात्मा  सर्वदोपेतः   ॥ ४९॥
कर्म शुभाशुभफलसुखदुःखैर्योगो     भवत्युपाधीनाम्  ।
तत्सँसर्गाद्बन्धस्तस्करसङ्गादतस्करवत्  ॥ ५०॥
देहगुणकरणगोचरसङ्गात्पुरुषस्य   यावदिह भावः ।
तावन्मायापाशैः  सँसारे बद्ध इव भाति ॥ ५१॥
मातृपितृपुत्रबान्धवधनभोगविभागसम्मूढः  ।
जन्मजरामरणमये चक्र इव भ्राम्यते जन्तुः  ॥ ५२॥
लोकव्यवहारकृतां  य इहाविद्यामुपासते   मूढाः ।
ते  जन्ममरणधर्माणोऽन्धं  तम एत्य खिद्यन्ते ॥ ५३॥
हिमफेनबुद्बुदा    इव जलस्य धूमो यथा वह्नेः ।
तद्वत्स्वभावभूता मायैषा  कीर्तिता  विष्णोः ॥ ५४॥
एवं द्वैतविकल्पां भ्रमस्वरूपां विमोहनीं मायाम् ।
उत्सृज्य सकलनिष्कलमद्वैतं भावयेद्ब्रह्म  ॥ ५५॥
यद्वत्सलिले सलिलं क्षीरे क्षीरं समीरणे वायुः  ।
तद्वद्ब्रह्मणि विमले भावनया तन्मयत्वमुपयाति  ॥ ५६॥
इत्थं द्वैतसमूहे भावनया ब्रह्मभूयमुपयाते   ।
को मोहः कः शोकः सर्वं ब्रह्मावलोकयतः ॥ ५७॥
विगतोपाधिः स्फटिकः स्वप्रभया भाति निर्मलो  यद्वत् ।
चिद्दीपः स्वप्रभया तथा विभातीह निरुपाधिः ॥ ५८॥
गुणकरणगणशरीरप्राणैस्तन्मात्रजातिसुखदुःखैः     ।
अपरामृष्टो व्यापी चिद्रूपोऽयं  सदा विमलः ॥ ५९॥
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द्रष्टा श्रोता घ्राता स्पर्शयिता रसयिता ग्रहीता च ।
देही देहेन्द्रियधीविवर्जितः  स्यान्न कर्तासौ  ॥ ६०॥
एको नैकत्रावस्थितोऽहमैश्वर्ययोगतो    व्याप्तः ।
आकाशवदखिलमिदं न कश्चिदप्यत्र सन्देहः ॥ ६१॥
आत्मैवेदं सर्वं निष्कलसकलं यदैव  भावयति ।
मोहगहनाद्विमुक्तस्तदैव  परमेश्वरीभूतः ॥ ६२॥
यद्यत्सिद्धान्तागमतर्केषु   प्रब्रुवन्ति  रागान्धाः ।
अनुमोदामस्तत्तत्तेषां  सर्वात्मवादधिया  ॥ ६३॥
सर्वाकारो  भगवानुपास्यते  येन  येन  भावेन ।
तं तं भावं भूत्वा चिन्तामणिवत्समभ्येति ॥ ६४॥
नारायणमात्मानं ज्ञात्वा सर्गस्थितिप्रलयहेतुम्   ।
सर्वज्ञः  सर्वगतः  सर्वः सर्वेश्वरो भवति ॥ ६५॥
आत्मज्ञस्तरति शुचं  यस्माद्विद्वान्बिभेति न कुतश्चित् ।
मृत्योरपि मरणभयं न भवत्यन्यत्कुतस्तस्य ॥ ६६॥
क्षयवृद्धिवध्यघातकबन्धनमोक्षैर्विवर्जितं    नित्यम् ।
परमार्थतत्त्वमेतद्यदतोऽन्यत्तदनृतं  सर्वम्  ॥ ६७॥
एवं प्रकृतिं  पुरुषं  विज्ञाय निरस्तकल्पनाजालः ।
आत्मारामः प्रशमं समास्थितः केवलीभवति  ॥ ६८॥
नलकदलिवेणुवाणा  नश्यन्ति यथा खपुष्पमासाद्य  ।
तद्वत्स्वभावभूताः स्वभावतां प्राप्य नश्यन्ति ॥ ६९॥
भिन्नेऽज्ञानग्रन्थौ  छिन्ने  सँशयगणेऽशुभे   क्षीणे  ।
दग्धे  च जन्मबीजे परमात्मानं हरिं याति ॥ ७०॥
मोक्षस्य नैव  किञ्चिद्धामास्ति न चापि गमनमन्यत्र ।
अज्ञानमयग्रन्थेर्भेदो यस्तं विदुर्मोक्षम् ॥ ७१॥
बुद्ध्वैवमसत्यमिदं   विष्णोर्मायात्मकं  जगद्रूपम्  ।
विगतद्वन्द्वोपाधिकभोगासङ्गो भवेच्छान्तः ॥ ७२॥
बुद्ध्वा  विभक्तां प्रकृतिं  पुरुषः  सँसारमध्यगो भवति ।
निर्मुक्तः  सर्वकर्मभिरम्बुजपत्रं    यथा सलिलैः ॥ ७३॥

6 sanskritdocuments.org



श्रीमदादिशेषप्रणीतम् परमार्थसारम् 

त्यक्त्वा सर्वविकल्पानात्मस्थं निश्चलं मनः कृत्वा  ।
दग्धेन्धन  इव वह्निः सर्वस्यात्मा  भवेच्छान्तः ॥ ७४॥ [ Note 5 ]

अश्नन्यद्वा तद्वा संवीतो येनकेनचिच्छान्तः   ।
यत्र क्वचन च शायी विमुच्यते  सर्वभूतात्मा  ॥ ७५॥
हयमेधसहस्राण्यप्यथ कुरुते  ब्रह्मघातलक्षाणि ।
परमार्थविन्न  पुण्यैर्न    च पापैः  स्पृश्यते विमलः ॥ ७६॥
मदकोपहर्षमत्सरविषादभयपरुषवर्ज्यवाग्बुद्धिः   ।
निःस्तोत्रवषट्कारो जडवद्विचरेदगाधमतिः ॥ ७७॥
उत्पत्तिनाशवर्जितमेवं  परमर्थमुपलभ्य   ।
कृतकृत्यसफलजन्मा   सर्वगतस्तिष्ठति यथेष्टम्  ॥ ७८॥
व्यापिनमभिन्नमित्थं सर्वात्मानं   विधूतनानात्वम् ।
निरुपमपरमानन्दं यो वेद स तन्मयो भवति ॥ ७९॥
तीर्थे श्वपचगृहे वा नष्टस्मृतिरपि परित्यजन्देहम् ।
ज्ञानसमकालमुक्तः  कैवल्यं याति हतशोकः ॥ ८०॥
पुण्याय  तीर्थसेवा   निरयाय श्वपचसदननिधनगतिः ।
पुण्यापुण्यकलङ्कस्पर्शाभावे    तु  किं तेन  ॥ ८१॥
वृक्षाग्राच्च्युतपादो यद्वदनिच्छन्नरः क्षितौ पतति ।
तद्वद्गुणपुरुषज्ञोऽनिच्छन्नपि   केवलीभवति  ॥ ८२॥
परमार्थमार्गसाधनमारभ्याप्राप्य   योगमपि नाम ।
सुरलोकभोगभोगी  मुदितमना  मोदते  सुचिरम्  ॥ ८३॥
विषयेषु  सार्वभौमः  सर्वजनैः   पूज्यते यथा राजा ।
भुवनेषु    सर्वदेवैर्योगभ्रष्टस्तथा    पूज्यः ॥ ८४॥
महता कालेन महान्मानुष्यं  प्राप्य योगमभ्यस्य ।
प्राप्नोति दिव्यममृतं यत्तत्परमं पदं विष्णोः ॥ ८५॥

ॐ
वेदान्तशास्त्रमखिलं विलोक्यादिशेषो जगदाधारः ।
आर्यापञ्चाशीत्या  बबन्ध परमार्थसारमिदम्  ॥ [ Note 6 ]
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इति भगवदादिशेषप्रणीतं परमार्थसारं  सम्पूर्णम्  ॥

Encoded and proofread by Suryansu Ray suryansuray at yahoo.com

Encoder preferred the use of ardhachandrabindu e.g. ँ for correct
pronunciation of the nasal for the special consonants following it.

Normally it is provided with a simple anusvAra सं, overdot.

On ParamArthasAra of AdisheSha

The paramArthasAra of AdisheSha is one of the earliest prakaraNa works

with the

advaitamode of explaining the incomprehensible. Since it originally contained

85 verses composed in the AryA metre, it is alternatively called the

AryApa ncAshIti. From the text it becomes clear that sheSha was a devotee

of

the Lord viShNu.

This paramArthasAra is older than sha Nkara’s advaita bhAShyas at least by

300

years. Pata njali of the yogasUtra fame is regarded as an incarnation of

AdisheSha, and hence paramArthasAra of AdisheSha was published in the

journal

paNDit as the AryApa ncAshIti of pata njali. Indian sages saw life in eternal

continuity and they totally disregarded any historical references to their

identities and compositions. In any case, it is now certain that this prakaraNa

of sheSha is much older than a similar advaita prakaraNa called the

gauDapAdakArikA of 5th century AD.

An old palm-leaf manuscript, possibly the oldest, of the paramArthasAra of

AdisheSha is kept in the library of the Travancore palace in Kerala, India. It

contains a commentary by rAghavAnanda, who lived in the 4th century.

Another
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palm-leaf manuscript was later found among the personal collections of a

Brahmin

in Kanyakumari of Tamil Nadu, India. As usual, many interpolations could be

isolated from the original 85 verses.

It is surprising that only 85 beautifully composed verses could explain the

illusory nature of this material world. Separately and eternally existing

matter and consciousness, and multiplicity of souls, — which is the main

contention of the theory of duality, — has been successfully demolished by

AdisheSha by his inimitable style and examples. Somehow this work on

advaita

became obscure and the bhagavadgItA, which is based on duality, became

popular.

In the 11th century, abhinavagupta, the famous Kashmiri devotee of the Lord

shiva, wrote a revised version of the paramArthasAra. He slightly modified

most

of the verses of sheSha and added a few more to clarify the difficult advaita

outlook. From his remarks it is realized that the paramArthasAra had been

elevated by his time to the level of a shruti. Abhinavagupta’s work spins around

the Lord shiva, is taught in the universities world over, and is readily

available.

Chandas (Metre) used in AdisheSha’s paramArthasAra :

AdisheSha uses various forms of the metre called AryA. It is a mAtrA metre,

where instead of observing the lenghts of the syllables with precise positions

in a verse, one should count the total number of mAtrAs in every 4th part of a

verse. AmAtrAmeansmagnitude, weight, value, mark, etc. In Itrans notation,

the vowels a, i, u, Ri, LLi are short vowels; the vowels A, I, U, RRI, LLI, e,

ai, o, au are long vowels. A short vowel counts one mAtrA, a long vowel counts

two mAtrAs. If a vowel is followed by a saMyoga (a combination of two or

more
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consonants), that vowel counts two mAtrAs. A vowel followed by an anusvAra

or a

visarga counts two mAtrAs. At the ends of both the lines of a verse, a short

vowel may count two mAtrAs, if necessary for the sake of the metre. Each

verse

contains two lines. Each line is divided into two parts. Hence each verse is

divided into four parts. In the AryA metre the numbers of mAtrAs in the four

parts of a verse are : 12, 18 ; 12, 15 respectively. The two other forms of

AryA metre employed in the paramArthasAra are gIti AryA and upagIti

AryA. The

following is the mAtrA counts for all these three variations of AryA metre:

1. AryA metre : 12, 18 . 12, 15 ..

2. gIti AryA metre : 12, 18 . 12, 18 ..

3. upagIti AryA metre : 12, 15 . 12, 15 ..

Examples of these metres from AdisheSha’s paramArthasAra :

AryA : Break Verse 16 as follows, where numbers are mAtrAs for the vowel :

gac [2] Cha [1] ti [1] gac [2] Cha [1] ti [1] sa [1] li [1] le [2] = 12

di [1] na [1] ka [1] ra [1] bim [2] baM [2] sthi [1] te [2] sthi [1] tiM [2] yA

[2] ti [2] = 18

an [2] taH [2] ka [1] ra [1] Ne [2] gac [2] Cha [1] ti [1] = 12

gac [2] Chat [2] yAt [2] mA [2] pi [1] tad [2] va [1] di [1] ha [2] = 15

gitI AryA : Break Verse 32 as follows from AdisheSha’s paramArthasAra :

jva [1] la [1] nAd [2] dhU [2] mod [2] ga [1] ti [1] bhir [2] = 12

vi [1] vi [1] dhA [2] kRi [1] ti [1] ram [2] ba [1] re [2] ya [1] thA [2] bhA

[2] ti [2]= 18

tad [2] vad [2] viSh [2] Nau [2] sRiSh [2] TiH [2] = 12

sva [1] mA [2] ya [1] yAd[2] vai [2] ta [1] vis [2] ta [1] rA [2] bhA [2] ti [2]

= 18

upagIti AryA : Break Verse 35 as follows from AdisheSha’s paramArthasAra

:
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e [2] kas [2] min [2] na [1] pi [1] ca [1] gha [1] Te [2] = 12

dhU [2] mA [2] di [1] ma [1] lA [2] vRi [1] te [2] she [2] ShAH [2] = 15

na [1] bha [1] van [2] ti [1] ma [1] lo [2] pe [2] tA [2] = 12

yad [2] vaj [2] jI [2] vo [2] pi [1] tad [2] va [1] di [1] ha [2] = 15

Six of the verses of the paramArthasAra are maked for Notes, which are as

follows:

NOTES : [ By Dr. L. Sulochana Devi ]

1. This verse is available only in the palm-leaf manuscript found from the

Travancore Palace. Various editions in different scripts published since 1888

except one issued from Varanasi have excluded this verse. This verse would

have

been composed by some later scholar devoutly providing the work with an

auspicious invocation.

2. This is also considered to be a later addition. The manuscript from the

Travancore Palace contains this verse. But abhinavagupta’s paramArthasAra

which

adopts sheSha’s work for providing a presentation of the pratyAbhij na system

does not have a parallel verse.

3. This verse is included in a version of paramArthasAra published as

AryApa ncAshIti of pata njali in the journal Pandit vol. 5. But the manuscript

from the Travancore Palacae does not have this verse. Abhinavagupta’s work

contains a corresponding verse.

4. This is the thirty-eighth verse in the manuscript from the Travancore

Palace and is found in most versions of the work. It deals with prArabdha and

sa ncita karma. But the thirty-seventh verse dealing with deeds prior to the

awakening of knowledge covers these aspects also and so this verse is to be

considered an intrapolation. Some orthodox advaitins must have introduced

this

verse to make an exception in favour of prArabdha. Abhinavagupta’s work has

no

parallel to this verse.
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5. This verse is found only in the version published in the journal Pandit.

6. This is the eighty-sixth verse in the edition published in the journal

Pandit, which uses the title AryApa ncAshIti for this work. It should contain

only eithty-five verses. This verse could have been composed by some devout

follower who tried to invest the original author with mythological splendour

suggested by the name sheSha.

Typed by Dr. Suryansu Ray at New Delhi, India in August, 2007
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